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 主席：我宣布裁军谈判会议第 1023 次全体会议开始。  

 

 最近，印度尼西亚发生毁灭性地震，导致了巨大生命损失。我代表裁军谈判委

员会，向印度尼西亚政府表达我们最深切的慰问，并就这一悲剧向印度尼西亚政

府和死难者的家人转达我们的深切同情。  

 按照裁谈会历任主席制定的惯例，本次会议将就与裁军谈判会议有关的任何主

题进行一般性辩论。在此之后，我准备召开非正式全体会议，会议期间，我将向

大家提交主席之友的中期报告。发言者名单开放供报名。不过，在开始一般性辩

论之前，我希望以俄罗斯联邦名义发表一项声明。  

 我荣幸地宣读俄罗斯联邦外交部长谢尔盖·拉夫罗夫致裁谈会的信。  

 “谨向裁军谈判会议成员国代表团表示欢迎。  

 “裁军谈判会议是独特和不可替代的国际讲坛，拥有无可比拟的知识

和专业潜力。它制定了重大的国际法律文书，为当今的全球安全和大规

模毁灭性武器不扩散制度奠定了基础，为加强和平、安全与裁军做出了

巨大贡献。  

 “然而，裁谈会以往的成就并未促成军备控制和裁军问题的全面解

决。裁谈会的年度议程清楚表明，它继续发挥关键作用，以解决我们时

代最为紧迫的问题――核裁军和不扩散，对无核武器国家的安全保证，防

止外空军备竞赛等等。俄罗斯倡导裁谈会应尽可能全力投入加强世界稳

定与安全的努力。  

 “与此同时，本讲坛的现状妨碍了恢复实质性工作，这在很大程度上

反映了世界的整体局势。2006 年 5 月 10 日，俄罗斯总统弗拉基米尔·普

京在对俄罗斯联邦联邦会议的致辞中强调，面对国际恐怖主义的严峻威

胁，重大裁军问题在国际议程上全然消失，然而，现在谈论军备竞赛停

止为时尚早。此外，他说，军备竞赛现在进入了一个新的螺旋，处在新

的技术水平上，加剧了出现全新的所谓颠覆性武器的危险。  

 “我们还面对有人试图削弱多边协定的完整性，破坏其可行性。尽管

最近世界发生了巨大变化，在许多人头脑中，仍然存在偏见和集团划分
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的陈旧观念，严重妨碍了作出努力，寻求对共同问题商定适当解决办

法。俄罗斯决心克服这些倾向。  

 “令人振奋的是，裁谈会没有固步自封，在当前的复杂局势下，正在

采取新的方针，力求就其工作方案达成共识。  

 “裁谈会每一成员国在议程项目中都有其自己的优先考虑。我们相

信，只要我们商定了均衡的工作方案，就能协调这些优先考虑。在这方

面确实存在积极的建议。若干国家，包括俄罗斯，已经采取切实步骤，

与其伙伴进行协调，以达成妥协。我们敦促其他国家也能这样去做。  

 “俄罗斯作为裁军谈判会议主席担负了重大责任，它决心尽一切可能

推动裁谈会工作的进展，加强和平与安全。  

 “祝你们的工作取得圆满成功。  

 “谢尔盖·拉夫罗夫  

 “2006 年 5 月 29 日，莫斯科。”  

 这一来函表明了俄罗斯对裁军谈判会议活动的严肃态度，应我们的请求，它将

作为裁谈会正式文件分发。  

 我谨感谢今年担任裁谈会主席的我的前任――波兰的日斯拉夫·拉帕茨基大

使、大韩民国的朴仁国大使和他的继任张东熙大使以及罗马尼亚的多鲁·罗穆卢

斯·科斯泰亚大使努力促进裁谈会以切实和积极的方式开展工作。  

 俄罗斯欢迎协调 2006 年裁军谈判会议六位主席的工作。我们参与了筹划这一

行动，将遵循在这方面达成的协议。  

 我相信，造成裁军谈判会议现状的原因是众所周知的。我们感到遗憾的是，长

时间以来，我们无法恢复裁军谈判会议的实质性活动。用俄罗斯的一句俗话来

说，“睡得越长，欠债越多”。在这个意义上，裁谈会的债务确实加重了。与此

同时，我们高兴的是，由于六主席倡议的结果，裁谈会今年的工作不断加强。我

们希望这将推动我们当前的中心任务取得进展，也即就裁谈会的工作方案达成妥

协。  

 我们有意在俄罗斯担任主席期间，以尽可能切实的方式安排工作。我们希望今

后数周的讨论将是具体的和建设性的。  
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 大家知道，今年 3 月 29 日，俄罗斯传阅了一份在我们担任主席期间拟议活动

的大纲。我们希望所有代表团都能充分感受我们的坦诚，我们还注意到，对这一

计划无人表示反对意见。此外，我们的意图没有变化。  

 请允许我再次提醒大家注意该一方案的要点。按照六主席的安排，同时，在不

影响各代表团根据议事规则第 30 条享有的权利的情况下，我们请各代表团特别关

注下列问题。  

 今天，紧接正式全体会议的一般性辩论，我们准备召开一次非正式全体会议，

向大家通报主席之友关于其工作结果的中期报告。  

 下星期四，6 月 8 日，将就两个问题举行一次正式全体会议。第一，防止外空

军备竞赛的重要性，第二，未来关于防止在外空部署武器以及关于对外空物体使

用或威胁使用武力的国际法律协定的范围和基本定义。我们建议首先讨论第一个

问题，在关于第一个问题的发言者发言后，着手讨论第二个问题。  

 次日，6 月 9 日，星期五，将就未来关于防止在外空部署武器以及关于对外空

物体使用或威胁使用武力的国际法律协定的范围和基本定义举行一次非正式全体

会议。  

 6 月 13 日，星期二，将就外空的透明度和建立信任措施问题，包括文件

CD/1679 中所涉问题举行一次正式全体会议。  

 6 月 15 日，星期四，将就同一问题举行正式全体会议。此前一天，6 月 14

日，星期三，我们将请成员国和观察员国家代表团以及联合国裁军研究所的代表

参加一次不限成员名额的非正式会议，讨论下列问题：第一，确保外空资产安全

的途径；第二，在裁谈会和其他组织防止外空军备竞赛问题的前景；第三，我们

可能希望提及的其他事务。  

 6 月 20 日，星期二，将举行一次正式全体会议，讨论新型大规模毁灭性武器

和此类武器的新的发射系统问题；放射性武器。这是议程项目 5。如果有必要，我

们可在正式全体会议后，立即就同一问题举行非正式全体会议。  

 6 月 22 日，星期四，将举行正式全体会议，讨论同一问题，并总结俄罗斯担

任主席期间的整体成果。  

 大家知道，为提高我们讨论的专业水平，我们请各国代表团从国内向日内瓦派

出专家。为促进专家之间和代表团之间的接触，我们将请秘书处开列并分发将作
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为各国代表团成员参加今后工作的专家名单。我们将请各代表团预先向秘书处提

交有关信息。  

 我要借此机会感谢秘书处编写了关于 1984-2006 年期间“裁军谈判会议与防止

外空军备竞赛有关的基本文件”的说明，我们已于 3 月 29 日通过各区域小组协调

员分发了该一说明。  

 配合 6 月 14 日，星期三计划召开的会议，我们将请各代表团在秘书处协助

下，提出通常在星期三上午举行的区域小组会议的时间。  

 所有预定会议将在上午 10 时开始。如果上午的会议来不及结束，讨论将在同

日下午继续。此外，如果有高级别部分会议，常规会议将酌情推迟。请注意这一

点。  

 当然，我们很清楚，任何主席的主要任务都是就裁谈会的工作方案达成妥协。

既然我们是在执行今年裁谈会全体六主席的商定倡议，我们就不准备请代表团进

行双边协商。然而，我们随时准备就代表团的倡议进行此类接触。此外，我们假

定，主席之友将继续进行有关协商。  

 按照议事规则，主席将安排裁谈会的工作，并对外代表裁谈会。我们将认真履

行这些职责。我们还将积极参与准备就实质性问题进行的讨论。这里要通知大

家，莫斯科派出的专家将于下周抵达日内瓦。  

 是否还有人希望发言？没有了。另外，如早些时候宣布的，在本次会议休会

后，我们将在 10 分钟内举行非正式全体会议。同往常一样，非正式会议将对裁谈

会成员国、观察员国家和身为代表团成员的专家开放。  

 下一次全体会议将于 2006 年 6 月 8 日，星期四上午 10 时在本会议室举行。本

次全体会议休会。  

 

上午 10 时 35 分散会。  

--  --  --  --  -- 


